	Приложение № 5
к Положению о направлении в служебную командировку

работников Объединенного института ядерных исследований
	Appendix No. 5 
to the Regulations about sending on a business trip employees of the Joint Institute for Nuclear Research 


	Соглашение об использовании личного автомобиля работника в служебных целях

Объединенный институт ядерных исследований («Работодатель»), в лице
	Agreement on the use of an employee’s personal car for business purposes 

The Joint Institute for Nuclear Research (“Employer”), represented by 


___________________________________________________,
Ф.И.О. директора лаборатории (руководителя подразделения

Full name of laboratory’s director (head of department)
	действующего на основании Устава, и
	acting on the basis of the Charter, and


________________________________________,
Ф.И.О. работника полностью | employee full name
	руководствуясь Соглашением между Объединенным институтом ядерных исследований и Правительством Российской Федерации о местопребывании и об условиях деятельности Объединенного института ядерных исследований,

заключили настоящее Соглашение о нижеследующем:

1. Работник в интересах Работодателя использует в служебных целях личное/доверенное имущество - транспортное средство
	guided by the Agreement between the Joint Institute for Nuclear Research and the Government of the Russian Federation on the location and conditions of activity of the Joint Institute for Nuclear Research, have concluded this Agreement on the following: 

1. The Employee, in the interests of the Employer, uses personal/trusted property - a vehicle for official purposes


_________________________________________________________________________
марка, модель, рег.номер, объем двигателя, свидетельство о регистрации (СТС) |
vehicle model, registration number, engine size, registration certificate.
	для прибытия в место командирования/место отправления
	for arrival at the place of assignment/departure of the main transport 


______________________________
	и обратно к месту работы.
2. Работодатель компенсирует Работнику фактически понесенные документально подтвержденные расходы на горюче-смазочные материалы (ГСМ), исходя из согласованной продолжительности маршрута в пределах нормативов, установленных приказом ОИЯИ(*), а также фактически понесенные документально подтвержденные расходы, связанные с особенностями маршрута (использование парома, парковок, платных дорог).

3. Компенсация выплачивается на основании авансового отчета с приложением подтверждающих документов и путевого листа.

4. Соглашение подписано в двух экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному для каждой из Сторон.

*С Приказом ОИЯИ об установлении нормативов Работник ознакомлен.

Приложения: копия СТС; копия водительского удостоверения.


	and back to the work place.

2. The Employer compensates the Employee for the actually incurred documented expenses for fuels and lubricants (fuels and lubricants), based on the agreed length of the route within the limits established by the JINR order (*), as well as the actually incurred documented expenses associated with the features of the route (use of ferry, parking, toll roads). 

3. Compensation is paid on the basis of an advance report with supporting documents and a waybill attached. 

4. The Agreement is signed in two copies having equal legal force, one for each of the Parties. 

*The Employee is familiar with the JINR Order on establishing standards. 

Attachments: copy of the registration certificate; copy of driver's license.  


	Работодатель | Employer
Директор Лаборатории (Руководитель подразделения) 
__________________ 

                М.П. | Stamp
	Работник | Employee
__________________ / ________________ /

             Подпись | signature                ФИО | Full name

	
	


